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See the notice on TED website

668661-2025 - Competition
Bulgaria – Sulphides, sulphites and sulphates – „Доставка на алуминиев хлорид хидроксид 
сулфат с характеристики в съответствие със стандарт БДС EN 17034 Химикали, 
използвани за пречистване на вода, предназначена за консумация от човека, за нуждите на 
Водоснабдяване и канализация – Шумен ООД, гр. Шумен“
OJ S 196/2025 13/10/2025
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД
Email: d.despodov@vik-shumen.net
Legal type of the buyer: Public undertaking
Activity of the contracting entity: Water-related activities

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Доставка на алуминиев хлорид хидроксид сулфат с характеристики в 
съответствие със стандарт БДС EN 17034 Химикали, използвани за пречистване на 
вода, предназначена за консумация от човека, за нуждите на Водоснабдяване и 
канализация – Шумен ООД, гр. Шумен“
Description: Обществената поръчка има за цел да бъде избран доставчик на алуминиев 
хлорид хидроксид сулфат с характеристики в съответствие със стандарт БДС EN 17034 
Химикали, използвани за пречистване на вода, предназначена за консумация от човека, 
за нуждите на Водоснабдяване и канализация – Шумен ООД, гр. Шумен“. Предлаганият 
продукт трябва да бъде съобразен и подходящ за обработка на непречистени води с 
ниска мътност, обичайно до 5,0 NTU. Реагентът да отговаря по качество на действащите 
стандарти в страната и утвърдените от Министерството на здравеопазването 
технологични инструкции. Чрез него в промишлени условия трябва да се получава 
добър коагулационен и флокулационен процес при оптимален разход на реагент и 
запазване на балансирани качествени показатели на пречистената вода. 
Дълготрайността на продукта при спазване на изискванията на производителя трябва да 
е минимум 6 месеца, считано от датата на доставката. Срокът на доставка е до 3 дни 
след писмена заявка, до склада на възложителя, с транспорт и за сметка на 
изпълнителя. Място на доставка е Пречиствателна станция за питейни води за 
водоснабдителна система Шумен, гр. Шумен, кв. Дивдядово. Доставчикът трябва да 
разполага с разтоварна помпа и маркучи с минимална дължина 15 метра. В случай, че 
Стоката се доставя чрез автоцистерни, Доставчикът се задължава да я прелее в 
съдовете за съхранение на Възложителя. Товаро – разтоварните дейности са за сметка 
на Доставчика. Транспортът до мястото на доставка се осигурява от Доставчика. Ще 
бъде доставяно регулярно необходимото според нуждите на ПСПВ количество реагент. 
Възложителят не се ангажира да усвои посоченото прогнозно количество. Годишните 
разходни количества се определят, от една страна, от хидрохимичната характеристика 
на язовир „Тича”, и от друга страна, от физичните, химични и биологични процеси, които 
в зависимост от конкретните условия оказват определящо влияние върху качествата на 
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суровата вода. Изхождайки от посочените обстоятелства, действително необходимите 
количества реагент ще бъдат в пряка зависимост от метеорологичните условия в 
годишен аспект, които оказват пряко влияние върху повърхностните природни водоеми, 
като това количество може да се различава от прогнозното. Прогнозно количество – 60 
тона. Пълната информация относно изискванията към изпълнението на обществената 
поръчка, е подробно описана и регламентирана в Техническата спецификация, 
приложена към документацията за обществената поръчка!!! ​​​​​​​
Procedure identifier: 8c9be6a9-3a59-4f12-b56f-807a5d6ea366
Internal identifier: 530977
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no
Main features of the procedure: Обществената поръчка ще бъде възложена на основание 
чл. 20, ал. 1, т. 3, буква „б“ от ЗОП чрез "открита процедура". Провеждането на 
предвидената в ЗОП открита процедура гарантира в най-голяма степен публичността на 
възлагане изпълнението на поръчката, респ. прозрачността при разходването на 
финансовите средства. С цел да се осигури максимална публичност и да се постигнат и 
най-добрите за Възложителя условия, настоящата обществена поръчка следва да се 
възложи именно чрез посочения по-горе вид процедура. Посредством тази процедура се 
цели и защитаване на обществения интерес, като се насърчава конкуренцията и се 
създават равни условия и прозрачност при провеждане на процедурата.

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 24313100 Sulphides, sulphites and sulphates

2.1.2.  Place of performance
Postal address: Доставкитe се извършват по предварителни писмени заявки, съобразно 
нуждите на „ВиК Шумен” ООД, гр. Шумен, през срока на действие на договора, франко 
до Пречиствателна станция за питейни води за водоснабдителна система Шумен, гр. 
Шумен, кв. Дивдядово.  
Town: Шумен
Postcode: 9700
Country subdivision (NUTS): Шумен (BG333)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 140 000,00 BGN

2.1.4.  General information
Additional information: 1. Участник се отстранява при наличие на някое от основанията за 
задължително отстраняване, определени в чл. 54, ал. 1 от ЗОП, възникнали преди или 
по време на процедурата. Основанията за отстраняване се прилагат до изтичане на 
сроковете съгласно чл. 57, ал. 3 от ЗОП. 2. Участник се отстранява при наличие на 
някое от основанията за отстраняване, определени в чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП. 3. 
Отстранява се и участник в процедурата - обединение от физически и/или юридически 
лица, и когато за член на обединението е налице посочените по т. 1 и т. 2 основания за 
отстраняване. 4. Отстранява се участник в процедурата в случай, че използва 
капацитета на трети лица и/или използва подизпълнители и за тях са налице 
посочените по т. 1 и т. 2 основания за отстраняване. 5. Други основания за 
отстраняване: 5.1. Участник, който няма право да участва в обществени поръчки на 
основание чл. 3, т. 8, във връзка с чл. 5, ал. 1, т. 3 от Закона за икономическите и 



668661-2025 Page 3/12

финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПДРКЛТДС), освен когато не са налице условията по чл. 4 от закона при 
отчитане на изключенията по чл. 3 и чл. 3а, във връзка с чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС. 
Участниците трябва да декларират в ЕЕДОП дали дружеството – участник е 
регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим. В случай че, 
дружеството – участник е регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен 
режим, но са приложими изключенията по чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, се посочва 
конкретното изключение. 5.2. Участник, който няма право да участва в обществени 
поръчки на основание чл. 87 от Закона за противодействие на корупцията (ЗПК). 5.3. 
Участник се отстранява при наличие на някое от основанията за отстраняване, 
определени в чл. 107 от ЗОП. 5.4. Участник, който не е декриптирал офертата си в 
сроковете по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП се отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 
от ЗОП. 5.5. Участник, който след покана от възложителя и в определения в нея срок не 
удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си. 5.6. Когато участникът 
предвижда участието на подизпълнители при изпълнение на поръчката или ще използва 
ресурсите на трети лица, посочените по-горе изисквания се прилагат и по отношение на 
подизпълнителите и на третите лица. Посочените по-горе изисквания се прилагат и по 
отношение на член на обединението участник в процедурата. 5.8. Участник, който е 
предложил цена за изпълнение на поръчката, по-висока от определената от 
възложителя максимална стойност в настоящата документация за обществена поръчка. 
6. Участник, за когото са налице основания по чл. 54, ал. 1 от ЗОП и посочените от 
възложителя обстоятелства по чл. 55, ал. 1 от ЗОП, има право да представи 
доказателства, че е предприел мерки, относно неговата надеждност въпреки наличие на 
съответното основание за отстраняване. 6.1. Като доказателства за надеждността на 
участника се представят в ЦАИС ЕОП документи, посочени в чл. 45, ал. 2 от ППЗОП. 
6.2. Възложителят извършва действия по отношение на доказателствата за надеждност 
в съответствие с чл. 56, ал. 2 от ЗОП. 7. Гаранцията за изпълнение Участникът, 
определен за изпълнител, представя гаранция за изпълнение на договора в размер на 
2% (два процента) от максималната стойност на договора в размер на 140 000 лв без 
ДДС. 7.1. Изисквания към гаранцията: Гаранцията по договора може да се представят 
под формата на: а) парична сума, преведена по следната банкова сметка на 
Възложителя: Банка - “Търговска банка Д” АД IBAN - BG11DEMI92401000244281 BIC
/SWIFT код: DEMI BG SF б) безусловна, неотменима и непрехвърлима банкова гаранция 
в оригинал, със срок на валидност срокът на действие на договора плюс 30 (тридесет) 
дни, която да съдържа задължение за банката – гарант да извърши плащане в срок на 
изпълнение до 5 (пет) работни дни, считано от датата при първо писмено искане от 
Възложителя, деклариращ, че е налице неизпълнение на задължение на изпълнителя 
или друго основание за задържане на гаранцията. Формата и съдържанието на 
банковата гаранция се съгласува предварително с Възложителя; в) застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
Изпълнителя, в полза на Възложителя, със срок на валидност 30 (тридесет) дни след 
изтичане срока на договора и при еднократно заплащане на дължимата 
застрахователна премия. Възложителят следва да бъде посочен като трето ползващо 
се лице по тази застраховка. Застраховката следва да покрива отговорността на 
изпълнителя при пълно или частично неизпълнение на договора и не може да бъде 
използвана за обезпечение на неговата отговорност по друг договор. Когато като 
гаранциите се представят застраховка, изпълнителят предава на Възложителя 
оригинален екземпляр на застрахователна полица, издадена в полза на Възложителя, в 
която Възложителят е посочен, като трето ползващо се лице. Формата и съдържанието 



668661-2025 Page 4/12

на застраховката се съгласуват предварително с Възложителя. 8. Необичайно 
благоприятна оферта: Съгласно условията на документацията формираната „обща цена 
за изпълнение на обществената поръчката“ от Ценовото предложение на участниците 
ще послужи за целите на оценяването на офертите. Предвид това на основание чл.72, 
ал.1, т.2 от ЗОП Възложителят определя прогнозната стойност на обществената 
поръчка за подходяща и обективна база за сравнение при оценяване на една или две 
оферти по горепосочения показател за оценка.
Legal basis: 
Directive 2014/25/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
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кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) .
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на 
корупцията
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)



668661-2025 Page 6/12

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „Доставка на алуминиев хлорид хидроксид сулфат с характеристики в 
съответствие със стандарт БДС EN 17034 Химикали, използвани за пречистване на 
вода, предназначена за консумация от човека, за нуждите на Водоснабдяване и 
канализация – Шумен ООД, гр. Шумен“
Description: Обществената поръчка има за цел да бъде избран доставчик на алуминиев 
хлорид хидроксид сулфат с характеристики в съответствие със стандарт БДС EN 17034 
Химикали, използвани за пречистване на вода, предназначена за консумация от човека, 
за нуждите на Водоснабдяване и канализация – Шумен ООД, гр. Шумен“. Предлаганият 
продукт трябва да бъде съобразен и подходящ за обработка на непречистени води с 
ниска мътност, обичайно до 5,0 NTU. Реагентът да отговаря по качество на действащите 
стандарти в страната и утвърдените от Министерството на здравеопазването 
технологични инструкции. Чрез него в промишлени условия трябва да се получава 
добър коагулационен и флокулационен процес при оптимален разход на реагент и 
запазване на балансирани качествени показатели на пречистената вода. 
Дълготрайността на продукта при спазване на изискванията на производителя трябва да 
е минимум 6 месеца, считано от датата на доставката. Срокът на доставка е до 3 дни 
след писмена заявка, до склада на възложителя, с транспорт и за сметка на 
изпълнителя. Място на доставка е Пречиствателна станция за питейни води за 
водоснабдителна система Шумен, гр. Шумен, кв. Дивдядово. Доставчикът трябва да 
разполага с разтоварна помпа и маркучи с минимална дължина 15 метра. В случай, че 
Стоката се доставя чрез автоцистерни, Доставчикът се задължава да я прелее в 
съдовете за съхранение на Възложителя. Товаро – разтоварните дейности са за сметка 
на Доставчика. Транспортът до мястото на доставка се осигурява от Доставчика. Ще 
бъде доставяно регулярно необходимото според нуждите на ПСПВ количество реагент. 
Възложителят не се ангажира да усвои посоченото прогнозно количество. Годишните 
разходни количества се определят, от една страна, от хидрохимичната характеристика 
на язовир „Тича”, и от друга страна, от физичните, химични и биологични процеси, които 
в зависимост от конкретните условия оказват определящо влияние върху качествата на 
суровата вода. Изхождайки от посочените обстоятелства, действително необходимите 
количества реагент ще бъдат в пряка зависимост от метеорологичните условия в 
годишен аспект, които оказват пряко влияние върху повърхностните природни водоеми, 
като това количество може да се различава от прогнозното. Прогнозно количество – 60 
тона. Пълната информация относно изискванията към изпълнението на обществената 
поръчка, е подробно описана и регламентирана в Техническата спецификация, 
приложена към документацията за обществената поръчка!!! ​​​​​​​
Internal identifier: 530977

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 24313100 Sulphides, sulphites and sulphates

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Шумен (BG333)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 12 Months
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5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 1
Other information about renewals: Договорът за обществена поръчка влиза в сила от 
датата на подписването му от двете страни и е със срок на действие 12 (дванадесет) 
месеца или до достигане на максималната стойност на договора, което от двете 
събития настъпи по-рано. В случай, че след изтичане на срока на договора, последният 
не е достигнал максималната стойност, за която е сключен, то той може да продължи 
действието си до достигане на определената максимална стойност, при условията на 
проекта на договора и разпоредбата на чл. 116, ал. 1, т. 1, предл. първо, но с не повече 
от 6 /шест/ месеца. Единичната цена на продукта не се променя. Стойността на 
договора не се променя. Ако след изтичане на допълнителния срок, финансовият 
ресурс не е изразходван изцяло, договорът не подлежи на повторно удължаване. 
Удължаването на срока на договора е право, а не задължение на Възложителя – 
същото не настъпва автоматично и Изпълнителят няма право да го приложи 
едностранно.

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 140 000,00 BGN

5.1.6.  General information
This is a recurrent procurement
Description: Следващото обявления за обществена поръчка със същия предмет ще бъде 
публикувано най-малко три месеца преди изтичане на срока на договора.
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
Additional information: Лабораторни изпитания – джар-тестове: Оценяването по 
показатели Т1 – Остатъчен алуминий на филтрувана вода и Т2 – Остатъчна мътност на 
филтрувана вода от Методиката за оценка, ще се извърши в условията на провеждане 
на лабораторни изпитания – джар-тестове. Лабораторните изпитания ще бъдат 
проведени в Лаборатория за изпитване на води /ЛИВ/ към „Водоснабдяване и 
канализация – Шумен“ ООД, от определена от Възложителя комисия. При провеждане 
на лабораторни изпитания ще бъдат допуснати участници, които отговарят на 
изискванията на Възложителя за допустимост, описани в Документацията за 
обществена поръчка, и ако предлаганият от тях продукт отговаря напълно на описаните 
в настоящата техническа спецификация характеристики. За целите на лабораторните 
изпитания участниците следва да представят определено количество (не по-малко от 2 
литра) продукт, като мострите се представят не по-късно от 17:00 часа на деня, 
определен за краен срок за подаване на офертите, в съответствие с чл. 47, ал. 10 и 11 
от ППЗОП. Всеки участник има право да представи една мостра и да участва с един 
продукт. Мострите се представят в деловодството на Възложителя, на адрес: 9700 гр. 
Шумен, пл.”Войн”№1, в запечатана непрозрачна опаковка, върху която се посочват: - 
наименованието на участника; - адрес за кореспонденция, телефон и електронен адрес; 
- наименованието на поръчката. Стойността на мострите ще бъде заплатена по реда на 
чл. 76, ал. 2 от ППЗОП.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria
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5.1.8.
 
Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: Условията, при които ще се използват доставените химически продукти не 
са подходящи за лица с увреждания.

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: References on specified deliveries
Description of selection criterion: Участникът следва да е изпълнил през последните 3 
(три) години от датата на подаване на офертата минимум една дейност с предмет, 
идентичен или сходен с тази на поръчката. Под дейност „сходна с предмета на 
поръчката” следва да се счита доставка на неорганични химични продукти за 
пречистване на питейни води. Възложителят не поставя изискване за обема на 
изпълнените дейности. Под „изпълнена” следва да се разбира тази доставка, чието 
изпълнение е приключило преди датата на подаване на офертата, независимо от 
датата на възлагането й. Деклариране: При подаване на офертата участникът 
декларира съответствие с поставеното изискване чрез представяне на ЕЕДОП, като се 
попълва съответното поле на Част IV „Критерии за подбор“, раздел В „Технически и 
професионални способности“ и се посочва предмет на доставка, стойност, период - 
начален и краен както и получател. Доказване: В случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП 
участникът, а при условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП определеният за изпълнител 
участник, трябва да представи списък на доставките, които са идентични или сходни с 
предмета на настоящата поръчка с посочване на стойностите, датите и получателите, 
заедно с документи, които доказват извършената доставка.

Criterion: Certificates by independent bodies about quality assurance standards
Description of selection criterion: Участникът следва да има внедрена и да прилага 
система за управление на качеството БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалент или 
еквивалентни мерки за осигуряване на качеството с обхват търговия и/или производство 
и/или доставка/ и/или продажба и/или предлагане на химически продукти /суровини за 
химическата промишленост/ за пречистване на питейна вода или еквивалент. 
Деклариране: При подаване на офертата участникът декларира съответствие с 
поставеното изискване чрез представяне на ЕЕДОП, като попълва раздел Г: „Схема за 
осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление“ на Част IV: „Критерии 
за подбор“. Участникът декларира в ЕЕДОП, че притежава валиден сертификат, 
издаден от акредитиран орган за внедрена и сертифицирана система за управление на 
качеството, съгласно изискванията на международния стандарт БДС EN ISO 9001:2015 
или еквивалентни мерки за осигуряване на качеството. Участникът посочва стандарта, 
по който е сертифициран, обхвата и валидността на сертификата, както и неговия 
издател. Доказване: В случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП участникът, а при условията на 
чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП определеният за изпълнител участник, представя копие, 
заверено „вярно с оригинала“ от сертификат, издаден от независими лица, които са 
акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция 
„Българска служба за акредитация“ или от друг национален орган по акредитация, който 
е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската 
организация за акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията 
за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи 
за оценяване на съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, 
издадени от органи, установени в други държави членки.
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5.1.10.
 
Award criteria
Criterion: 
Type: Quality
Name: ТЕХНИЧЕСКА ОЦЕНКА (ТО) по показатели: Т1 – Остатъчен алуминий на 
филтрувана вода Т2 – Остатъчна мътност на филтрувана вода
Description: ТЕХНИЧЕСКА ОЦЕНКА (ТО) = Т1*С1 + Т2*С2, където: С1 = 3 Т1 – Остатъчен 
алуминий на филтрувана вода Максимална оценка – 10 точки ще получи участникът, 
получил най-висок сбор от точки по показател остатъчен алуминий, а предложенията на 
другите участници ще се оценяват реципрочно по формулата Т1 = (Т1 конкретно/Т1 
максимум)*10. С2 = 3 Т2 – Остатъчна мътност на филтрувана вода Максимална оценка 
– 10 точки ще получи участникът, получил най-висок сбор от точки по показател 
остатъчна мътност, а предложенията на другите участници ще се оценяват реципрочно 
по формулата Т2 = (Т2 конкретно/Т2 максимум)*10. Оценяването по показатели Т1 – 
Остатъчен алуминий на филтрувана вода и Т2 – Остатъчна мътност на филтрувана 
вода ще се извърши в условията на провеждане на лабораторни изпитания – джар-
тестове. Лабораторните изпитания ще бъдат проведени в Лаборатория за изпитване на 
води /ЛИВ/ към „Водоснабдяване и канализация – Шумен“ ООД от определена от 
Възложителя комисия. При провеждане на лабораторни изпитания ще бъдат допуснати 
участници, които отговарят на изискванията на Възложителя за допустимост, описани в 
Документацията за обществена поръчка, и ако предлаганият от тях продукт отговаря 
напълно на описаните в техническата спецификация характеристики. За целите на 
промишлените изпитания участниците следва да представят определено количество (не 
по-малко от 2 литра) продукт, като мострите се представят не по-късно от 17:00 часа на 
деня, определен за краен срок за подаване на офертите, в съответствие с чл. 47, ал. 10 
и 11 от ППЗОП. Всички изисквания относно провеждането на лабораторните изпитания 
– джар-тестове, както и за представянето на мострите, са представени в Техническата 
спецификация към поръчката .
Category of award weight criterion: Weight (points, exact)
Award criterion number: 60
Criterion: 
Type: Price
Name: ФИНАНСОВА ОЦЕНКА (ФО) по показател "Ф1" – Обща цена
Description: ФИНАНСОВА ОЦЕНКА, ФО = Ф1*С3, където: С3 = 4 Ф1 – Обща цена 
Максимална оценка – 10 точки ще получи участникът, предложил най-ниска обща цена 
за изпълнение на обществената поръчка , получена след умножаване на съответната 
единична цена по прогнозното количество, а предложенията на другите участници ще се 
оценяват реципрочно по формулата Ф1 = (Ф1 минимум/Ф1 конкретно)*10. Икономически 
най-изгодната оферта се определя въз основа на критерий за възлагане: „Оптимално 
съотношение качество/цена“. Оценяването и класирането на офертите се извършва по 
комплексна оценка (КО), като оценките по всеки отделен показател (Т1; Т2; Ф1) ще 
бъдат поставяни от 0 до 10. Тежестта на всеки показател (Cn) в комплексната оценка е 
различна. Максималната възможна стойност на КО е 100 точки. Комплексната оценка за 
икономически най-изгодното предложение се получава както следва: КО = ТО + ФО. 
Участник, събрал максимален брой точки по комплексна оценка, се класира на първо 
място.
Category of award weight criterion: Weight (points, exact)
Award criterion number: 40

5.1.11.  Procurement documents
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Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/530977
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/530977
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 14/11/2025 23:59:59 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 17/11/2025 13:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Conditions relating to the performance of the contract: Условията за изпълнение на 
обществената поръчка са посочени в Техническата спецификация и Проекта на договор 
приложениени към документация за участие в настоящата процедура за възлагане на 
обществена поръчка .
Electronic invoicing: Allowed
Financial arrangement: Поръчката се финансира със собствени средства на "ВиК - 
Шумен" ООД. Максималната прогнозна стойност на настоящата обществена поръчка е 
140 000 лв. /сто и четиридесет хиляди/ лева без ДДС. Максималната стойност на 
договора е равна на прогнозната стойност на обществената поръчка. Предложената от 
участниците в Ценовото предложение обща цена за изпълнение на обществената 
поръчката ще послужи само и единствено за целите на оценяване на офертите.

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: Национална агенция по 
приходите
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
Министерство на околната среда и водите
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: Министерство на труда и социалната политика

https://app.eop.bg/today/530977
https://app.eop.bg/today/530977


668661-2025 Page 11/12

Organisation providing additional information about the procurement procedure: 
ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД
Organisation providing offline access to the procurement documents: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И 
КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД
Registration number: 837068284
Postal address: ПЛ. ВОЙН №.1
Town: гр. Шумен
Postcode: 9700
Country subdivision (NUTS): Шумен (BG333)
Country: Bulgaria
Contact point: Давид Десподов
Email: d.despodov@vik-shumen.net
Telephone: +359893829008
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/27941
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure
Organisation providing offline access to the procurement documents

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0003
Official name: Национална агенция по приходите
Registration number: 131063188
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria

mailto:d.despodov@vik-shumen.net
https://app.eop.bg/buyer/27941
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Email: infocenter@nra.bg
Telephone: 0700 18 700
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0004
Official name: Министерство на околната среда и водите
Registration number: 000697371
Postal address: гр. София 1000, бул. "Княгиня Мария Луиза" № 22
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: edno_gishe@moew.government.bg
Telephone: +359 2940 6237
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0005
Official name: Министерство на труда и социалната политика
Registration number: 000695395
Postal address: София 1051, ул. Триадица №2
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: mlsp@mlsp.government.bg
Telephone: +359 2 8119 443
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed

Notice information

Notice identifier/version: 92a14bf3-1d4f-44df-b3f6-9b365a8b8fcb  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 17
Notice dispatch date: 10/10/2025 14:38:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 668661-2025
OJ S issue number: 196/2025
Publication date: 13/10/2025
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